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ROMANIA
Serie A no. 00009L0

IL MINISTERO DEt I-AVORO E DELIj, GIUSTIZIA SOCIALE

AUTO RUZZILZIONE DI F{INZIONAITIENTO

La persona giuridica: TIB EUBOP^ù. §8t
con sede a: FRAZIONE BORS, COMUNE BOR§, no. 1594, I-o

PIANO, I.A PROVINCIA DI BIHOR

registrata all'Uffic:o del Registro delle Imprese col numero di repertorio

J5187120.01.2015, partita IVA/codice unico di registrazione (CUI) 33992622/, viene

autorizzata come agente di lavoro temporaneo, nelle condizioni della legge.

DIRETTORE,

firma illeggibile
(firma e timbro)

Timbro - ROMANIA - IL MINISTERO DEL LAVORO E DELLA GIUSTIZIA SOCIALE -
LA DIREZIONE POLITICHE DI OCCUPAZIONE E FORMAZIONE PROFESSIONALE

Data: 04.01-.201-8
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Su tq DEAC F. OTILIA, interpret Ei
trqducdtor autorizqt pentr"u ITALIANA,
FRANCEZÀ,. SPANIOIÀ,. ìn temeiul autoriza{iei nr.
Szqs/zoos eliberatd de Ministerul Justisiei din
Romania, certific exactitatea traducerii efectuate din
limba ROMÀNÀ ìn limbe ITALIANÀ. cd textul
prezentat a fost tradus complet, fdrd omisiuni, gi cd,
prin traducere, ìnscrisului nu i-a fost denaturat
con;inutul Ei sensul.
Ìnscrisul q cdrui traducere se solicità in ìntregime/ìa
cref"Gs are, ìn integralitatee se, un numdr de tpagind,
poartd. titlul/denumirea de AUTORIZATIE DE
F{INCTIONARE, a fost emis de TIR EUROPA

Traducerea inscrisuluf prezentqt are un numdr de t
pagini gi a fost efectuatd potriuit cererii ìnregistrate
cu nr. t777/to.os,.zot8. pdstrate ìn arhiua
subsemnatei.

S-a ìncqsat onorariul de cdtre Sc DOFTRAD
Srl, conform contract.

Interpret gi Trsducàtor autorizat,
DEAC F,

(semnatu

ROMANIA

Licenfa
Sediul:

lonare nr.

iNcsptrRp DE LEGALTzARE A sEMNÀTURI
TRADUCATORULUI

DEAC F. OTILIA

^,É.9é____
Anul2ors t*a -Nb---riuu --i-$---

- - - -l -le -Wii@ -- -- - - -NorAR 
puBlrc, in

temeiul art. 12 lit. "j" din Legea notarilor publici qi a

activitàtii notariale nr. 3611995 republicatà, cu modificàrile
si completàrile ulterioare, legalizez semnàtura de mai sus a

lui DEAC F. OTILIA, interpret qi traducàtor autorizat, in
baza specimenului de semnàturà depus, de pe cele 1+1

exemplare ale inscrisului, care are ca parte integrantà o copie
a actului tradus.

inscrisul a càrui traducere se solicità este un inscris
ic ocopie leegli?atàL ncu legalizare {qsemnàturà a

datà certà osub semhàtnrà orr
S-a percep hitanla/bon

18.

Uniunea Nafionalà a Notarilo4 P
bn»rrBirou Individual Notarial

+8A
(\1__giomo_ 14__

- J PUBBLICO
sensi dell'art. 12 lett. j) della Legge dei pubb
dell'attività notarile no. 36/1995, ristampata, con
modifiche ed integramenti, legalizzo la firma di q

DEAC F. OTILIA, interprete e traduttore giurato, i

specimen di firma depositato, sulle 1+ copie della
laqualle ha come parte integrante una copia dell'atto tradottd

La scrittura per laqualle si sollecita la traduzione è una scrittura

No.

Anno !Qfl! mese

PoW frdaria

F[ autentica n copia legalizzata a con legalizzazione di firma r
ion data cerla nscrittura privata Yd.*:+|.$l

É stato ri l'onorario di / ) lei, con
bancù_t2oyb.1ricevuta/scontri

NOTA

untone l\aztonale oel ruDouct .\otat \--r rt

Studio lndividuale Notarilr- Y#Xl {r i«'4*

La sottoscritta DEAC F. OTILIA, interprete e
traduttrice giurata per ITALIANO. FRANCESE,
SPAGNOLO, ai sensi dell'Autorizzazione no. Szgs/zoos
rilasciata dal Ministero della Giustizia di Romania,
certifi"co I'esatezza delle traduzione effittuats dqlt: lingua
ROMENA in lingua ITALIANA, che il testo presentato è

stato tradotto cornpletamente, senza omissioni, e che,
trqmite lq traduzione, non è stato snaturato il contenuto
ed il senso della scrittura.
La scrittura per laqualle si sollecita la traduzione
interamente/in--estratto ha, nella sua integ
numero di t pagina. ha il titolo/la

emessa da TIR EUROPA S.R.L. ed è stato
me int erament e / ila-estratto.
La traduzione della scrittura presentata ha
t pagine ed è stata effettuata in conformità
scritta registrata col no. 7777/7q.os.2o18.
nell'archiuio della sotto scrittq.

È stato riscosso l'onorario tramite Sc
conf. contratto.

Interprete e Traduttrice giurata,
DEAC F. OTILIA

(firma e timbro)

ROMANIA
Unione Nazionale dei Pubblici

lona T
Sede:

STESURA DI LEGALIZZAZIONE DELLA FIRMA DEL
TRADUTTORE

DEAC F. OTILIA
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9. Sigiliul/

Aceast5 inostilà certifid veracife'iee semnHturii, calitatea
in care t lqilona. irutorrLatea care a incleplrrit pt'ocedura,

sau. durr., cai, iirl;'tlitateJ Stqiiiulilig§lu à std,'nDtletde pe act.
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